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RELACOES EXTERIORES Item n? 02

INFORMACAO PARA O SENHOR PRESIDENTE DA REPUBLICA

Data: 27 de maio de 1982..

Indice: Protecao a brasileiros.Fun
cionarios da Mendes Janior -
detidos pelas -autoridades
iraguianas. ’

No dia 13 de margo do corrente ano, o engenhéiro encar
regado do setor de transportes da Companhia Mendes Junior no Iraque,Se
nhor Aristides Sérgio Cavalcante de Azevedo, atendendo a convite da po
licia civil, compareceu a delegacia da localidade de Abu Ghreib para,
ao gue supunha, prestar depoimento sobre acidente rodoviario. Interro
gado sem testemunhas foi, entretanto, detido, colocado a disposigao do
Servigo de Informagoes e transferido para local inicialmente ignorado.
2. _ Cientificada do ocorrido pelo superintendente juridico
da Mendes Junior, a Embaixada do Brasil procurou, no dia 17, inteirar-
se da natureza das acusagoes e do paradeiro do Senhor Azevedo e rece-
beu da Chancelaria local apenas o esclarecimento de que o cidadao bra-
sileiro havia sido removido para o presidio central de Bagda.

3. Nos dias 15 e 24 de margo, outros dois servidores da
Mendes Junior, Raimundo de Souza Lima, encarregado do almoxarifado, e
Jaime Hermenegildo Camacho, assistente técnico, foram detidos em cir-
cunstancias analogas. '

4. As autoridades iraquianas ndo deram autorizagzo para a
visita consular aos detidos, assegurada pela Convengao de Viena sobre
RelagOes Consulares, de que ambos os paises s3o signatarios, nem gqual
gquer informacgao seja dés motivos da detencgao seja da situagéo dos bra-

sileiros.
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5. Nessas condigdes, convoquei o Embaixador do Iraque, no

dia 31 de marco, e lhe fiz ver a preocupagao do Governo brasileiro com
O assunto. Insisti para que nos fosse fornecida prontamente informa-
a0 sobre o destino dos brasileiros, assim como fosse permitido que os
mesmos recebessem visita consular. O Embaixador Makki prontificou-se

a transmitir imediatamente a seu Governo a preocupagao brasileira.

6. Na mesma data, 31 de margo, foi reiterada instrucdo ao
Embaixador do Brasil em Bagda no sentido de fazer gestao idéntica.afei
ta em Brasilia, dessa vez especificamente junto ao Ministro dos Nego-

[

CloS Istrangeiros do Iraque.
7. Apesar da preocupagao manifestada através de ambos os

canais, somente no dia 14 de abril as autoridades iraquianas autoriza
ram = visita consular, levada a efeito, na mesma data, por dois funcio
nari os diplomaticos da Embaixada em Bagda. A conversagao por eles man

tide com os brasileiros detidos nao pode ser livre, pois o funcionario

. . L
iraquiano que fiscalizou todo o tempo a entrevista exigiu, a principio,

que fosse utilizado apenas O idioma ingles e,
de de ser satisfeita tal exigencia, gque se& lhe traduzisse simultanea-

mente tudo o gue fosse dito em portugues.
8. Os brasileiros, indagados sobre a alimentagao e as con

digcdes carcerarias, afirmaram serem as mesmas satisfatorias,embora lhes

diante da impossibilida-

ler ou escrever e, desde sua detencao, houvessem es

fosse vedado fumar,
que seriam culpados de receber propi-

tado incomunicaveis. Admitiram

f -
i E
nas ligadas ao fornecimento de combustivel a G
quantias recebidas nessas condigoes per-

mpresa Mendes Junior, em

"bora tenham insistido gue as

i 3 5 ; a Gove
tenceriam 3 propria empresa e nao ao .
m as devidas reservas, em vista da presenga

rno lccal. O depoimento dos

detidos deve ser aceito coO

i ari i ia at
do funcionario iraquiano gue seguiad

9. Um dos detidos conseguiu,
diplomaticos, a informagao de que ti-

entamente a conversa.
entretanto, passar, dissimu-

ladamente, a um dos funcionario
nha sido torturado. Disse gque
ralela, por temer ser morto ao
da pelos trés detidos sobre Os

muito abalados emocionalmente.

10 Recebidas essas informagoes,
. a fim de que transmitisse ao Gover

nio continuaria a manter a conversa pa-
regressar a prisdao. A impressao causa-

dois diplomatas e de que se encontravam

voltei a convocar o Embai

xador do Iraque no dia 15 de abril,
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doverno iraquiano © ampanho de Governn hramileizo em que foasem aten~
didan imediatamente an nolicitagBen feitans pelos detidow ne svasifioda
viatta: a puanihilidade de parmanscerem juntom) de reosbherem visitae
dan famf{liam) de trocarem vorrmsponddnoia) a transfwzbnela para oukra
prisfo com melhores condigBas carverdrias e a urgbnois ns formalisa=
¢lo de aventuais acusagles.

11, Foi=lhe manifastada, tambm, a nevensvidade de que as
Visitam consulazes se repitam com freqUlnoia e com periodicidade assg
gurada. JFoi=lhe, finalmente, mugerido ques a melhor via pars a solu~
Qo denne asmunto seria a axpulalo sumlria dos trls brasileiros do tag
ritdrio ftraquiano, no mais breve praso, de modo a impedir gue um inoj
dente limitado possa farir as boas relagles atd agora existentes en-
tre oun dois palises e ser objeto de incontroldvel exploragiio. A passg
gem dn tempo corxeria contra © interesse de evitar publicidade,jd que,
a oada dia, se tornava mais diffoil impedir que o assunto aflorasse.
12. No mesmo dia, reitereli as instrugBes a0 Embaixador om
Bagdd, no sentido de que finesse a mesma gestdo e com idéntics Onfase
Junto ao Ministro dos Negdoios Nstrangeiros.

13, Em 22 de abril, nosso ropresentante, finalmente, ocon~
saguiu entrevistar-se com o Ministro Hammadi. A respeito, mandou re-
latdrio que consta do telegrama nmero 298 de Brasemdb Bagdd, em ane-

X0,

14, Até o dia de hoje, nloc houve qualquer reagiio iraquig
na a essas gastdes.

18, Vale notar gue a Companhia Mandes Jlnior, de infoio

muito preoccupada com a gquestlo, proourou o Itamaraty em meados de mag
¢O @ Mmanteve-se conosco coordenada noOs esforgos para resclver ou me~
lhorar a situaglio dos brasileiros. A partir da visita acs prisionej
ros deo 14 de abril o de ser informada da mesma pelo Itamarsty, a Com~
panhia Mendes Jlnior nlo voltou a levantar o assunto com a Secretaria
de Lstado.

16. O Ministro da Indistria e Minerais do Irague, Taher
Tawfiqg, deseja visitar o Brasil no perfodo compreendido entre 1l e 18
de junho, noompnnhudo'por numeruvsa delegaglio, ¢ue permaneceria no Bryg
8il entre 6 @ 20 de jJunho., Independentemente de aventuais ajustes com

. Gom - AD
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relagao a datas, tenho a intengao, em vista da publicidade que tomou o
assunto da prisao dos brasileiros nos ultimos dias, de voltar a aler-

tar a Embaixada do Brasil em Bagda para oOs riscos de exploracao pelaim

prensa que a visita de importante autoridade iraquiana a nosso

pais, enquanto perdura tal situagdo.
17. Com relacao a novas gestoes para solugao do problema,

instruirei o Embaixador do Brasil em Bagda, se Vossa Exceléncia esti-
ver de acordo, a procurar entrevistar-se com o proprio Presidente Saddam

Hussein e manifestar-lhe as preocupagoes do Governo brasileiro com a

guestao.

A Ramiro Saraiva Guerreiro
Ministro de Estado das Relagoes Exteriores

Secrefo
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MINISTRY OF EXTERNAL RELATIONS
INFORMATION FOR THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC

Date: May 27 1982

Subject: Protection to Brazilians.
Mendes Junior workers detained.
by Iragi authorities

On March 13 of this year the engineer in charge of the transportation sector of
Mendes Junior Company in lraqg, Mr. Aristides Sergio Cavalcanti de Azevedo,
responding to an invitation from the civilian police, presented himself at the precinct
of the Abu-Ghraib neighborhood allegedly to give information on a highway accident.
Upon interrogation without witnesses, however, he was detained and put at the
disposal of the Information Service and then transferred to an initially unknown place.

2. Apprised of what had happened by the legal superintendednt of Mendes Junior,
the Embassy of Brazil sought to learn the nature of the charges and of the
whereabouts of Mr. Azevedo and received from the local Chancery only the
clarification that the Brazilian citizen had been taken to the central Baghdad
jailhouse.

3.  On March 15 and 24 two other Mendes Junior employees, Raimundo de Souza
Lima, in charge of the warehouse, and Jaime Hermenegildo Camacho, technical
assistant, were detained in similar circumstances.

4. Iraqi authorities did not permit a consular visit to the detained men, assured
by the Vienna Convention on Consular Relations to which both countries are
signatories, nor did they release any information on the motive of the detention or on
the situation of the Brazilians.

5. For this reason | summoned the Ambassador of Iraqg on March 31 and conveyed
to him the concern of the Brazilian Government with the matter. | urged that
information be promptly given regarding the situation of the Brazilians as well as
permission for them to receive consular visits. Ambassador Makki said he was ready
to convey immediately to his Government the Brazilian concern.

6. On the same date, March 31, instructions to the Brazilian Ambassador in Baghdad
to make identical demarche to the one made in Brasilia, this time specifically to the
Iragi Minister of Foreign Affairs, were reiterated.

7. Despite the concern conveyed through both channels, only on April 14 did
the Iragi authorities permit the consular visit, accomplished on the same day by two
diplomats from the Brazilian Embassy in Baghdad. The conversation they held with
the Brazilians could not be free, since the Iragi official who supervised the interview
during the whole time demanded, initially, that only the English language be used,
and in view of the impossibility to satisfy such a demand, that everything said in
Portuguese be simultaneously translated to him.

8. Asked about their food and prison conditions, the Brazilians responded that
they were satisfactory, in spite of being prohibited to smoke, read or write and having
been kept incomunicado since their detention. They admited that they might be
guilty of receiving kickbacks related to the supply of fuel to Mendes Junior Company,
despite insisting that the amounts received in such conditions belonged to the
company itself and not to the local Government. The statements of the detained men
must be taken with due reserve in view of the presence of the Iraqi official, who



followed the interview very attentively.

9. One of the detained men succeeded, however, to convey, unseen, to one of
the diplomats, the information that he had been tortured. He said he would not
continue to keep the parallel conversation for fear of being killed upon returning to
the prison. The impression of the two diplomats about the two detained men was that
they were very much emotionally shaken.

10. Once that information was received | again summoned the Iraqi
Ambassador on April 15, so that he would transmit to his Government the endeavor
of the Brazilian Government for the immediate granting of the requests made by the
detained men on the occasion of the visit: that they could remain together; that they
receive visits from their families; that they could exchange mail; that they could be
transferred to another prison with better conditions and that the charges be urgently
formalized.

11. It was also conveyed to the Ambassador the need for the consular visits to be
frequent and at assured opportunities. Finally, it was suggested to him that the best
way to solve this issue would be the prompt expulsion of the three Brazilians from the
Iraqi territory, in the shortest possible delay, in order to avoid that a limited incident
could harm the relations hitherto existing between the two countries and be subject
to uncontrolled exploitation. The passage of time would run counter to the interest of
avoiding publicity, since day by day it became more difficult to prevent the issue from
being known.

12. On the same day | reiterated the instructions to the Brazilian Ambassador in
Baghdad to make a similar demarche with identical emphasis before the Minister of
Foreign Affairs.

13. On April 22 our representative finally succeeded in having an interview with
Minister Hammadi. He sent a report on the meeting by the cable no. 298 from
Brasemb Baghdad, which is annexed.

14. Until to-day there has been no reaction from Iraq.

15. It must be noted that Mendes Junior Company, initially very much concerned
by the issue, came to Itamaraty in mid-March and kept coordination with us in the
effort to resolve or improve the situation of the Brazilians. After the 14 April visit to
the prisoners and following the receipt of information on it by Itamaraty, the Mendes
Junior Company did not raise the matter again with the State Secretariat.

16. The Minister of Industry and Minerals of Iraq, Taher Taufig, wishes to visit Brazil
in the period between June 11 and 15, accompanied by a large delegation, which
would remain in our country between June 6 and 20. Regardless of eventual
agreement on dates, my intention, in view of the repercussions of the arrest of
Brazilians in Iraq in the last few days, is to again warn the Brazilian Embassy in
Baghdad to the risk of exploitation of the matter by the press that faltam palavras [no
original] the visit of an important Iraqi official to our country, as long as this situation
stands.

17. With regard to new demarches to solve the problem, | shall instruct the Brazilian
Ambassador in Baghdad, if Your Excellency agrees, to seek an interview with
President Saddam Hussein himself and convey to him the concerns of the Brazilian
Government with the matter.

(Signed) Ramiro Saraiva Guerreiro



Minister of State of External Relations



